
I am about to fulfill the mitzvah of counting the omer,  
as it is written in the Torah: 

“You shall count from the eve of the second day of Pesah|.|, 
when an omer of grain is to be brought as an offering, seven 
complete weeks. The day after the seventh week  
of your counting will make fifty days.” Leviticus 23:15–16

Barukh atah Adonai, our God, sovereign of time and space, 
who has provided us with a path to holiness through the  
observance of mitzvot and has instructed us to count 
the omer.
Barukh atah adonai eloheinu melekh ha-olam,  
asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu al s’firat ha-omer.

קַיֵּם מִצְוַת עֲשֵׂה  נֶת ל� נִי מוּכָן\מוּכָנָה וּמְזוּמָן\וּמְזוּמֶֽ  הִנ�
מוֹ שֶׁכָּתוּב בַּתּוֹרָה:  מֶר כּ� פִירַת הָעֹֽ שֶׁל ס�

רַת הַשַּׁבָּת מִיּוֹם הֲבִיאֲכֶם וּסְפַרְתֶּם לָכֶם מִמׇּחְׇ
מִימתֹ תִּהְיֶיֽנָה.  בַע שַׁבָּתוֹת תּ� נוּפָה, שֶֽׁ מֶר הַתּ� אֶת־עֹֽ
רוּ חֲמִשִּׁים יוֹם. בִיעִת תִּסְפּ� רַת הַשַּׁבָּת הַשּׁ� עַד מִמׇּחְׇ
                      ויקרא כג:טו-טז

לֶךְ הָעוֹלָם,  ינוּ מֶֽ בָּרוּךְ אַתָּה יהוה אֱלֹהֵֽ
מֶר. פִירַת הָעֹֽ נוּ עַל ס� צִוָּֽ מִצְוֺתָיו, ו� נוּ בּ� שָֽׁ אֲשֶׁר קִדּ�

The Counting of the Omer  ספירת העומר

From the second night of Pesah|.| until the night before Shavuot, we count the omer. We rise.

As we approach Sinai, which we will soon celebrate on 
the holiday of Shavuot, we might ask: What is at the 
root of my being? What is most fundamental to who I 
am? Ḥasidic masters taught that each of us has come 
into this world to repair what only he or she is able to 
heal. What is my special talent, my special task? Y’sod 
also represents the connection between the heavenly 
and earthly realms and I might ask: How might my life 
reflect God’s presence in the world? How might I be 
an instrument for bringing the world around me closer 
to the Divine?  
       —Pirkei Avot 3:13

לּוּ הֵן: רַבִּי  חֲמִשָּׁה תַלְמִידִים הָיוּ לוֹ ל�רַבָּן יוֹחָנָן בֶּן־זַכַּאי, ו�אֵֽ
עַ בֶּן־חֲנַנְיָה, ו�רַבִּי יוֹסֵי הַכֹּהֵן,  זֶר בֶּן־הֻרְקָנוֹס, ו�רַבִּי י�הוֹשֻֽׁ אֱלִיעֶֽ
 ו�רַבִּי שִׁמְעוֹן בֶּן־נ�תַנְאֵל, ו�רַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן־עֲרָךְ. הוּא הָיָה מוֹנֶה 

זֶר בֶּן־הֻרְקָנוֹס, בּוֹר סוּד שֶׁאֵינוֹ מ�אַבֵּד  שׁ�בָחָם: רַבִּי אֱלִיעֶֽ
עַ בֶּן־חֲנַנְיָה, אַשְׁרֵי יוֹלַדְתּוֹ. רַבִּי יוֹסֵי הַכֹּהֵן,  טִפָּה. רַבִּי י�הוֹשֻֽׁ

 חָסִיד. רַבִּי שִׁמְעוֹן בֶּן־נ�תַנְאֵל, י�רֵא חֵטְא. ו�רַבִּי אֶלְעָזָר 
בֶּן־עֲרָךְ, מַעְיָן הַמִּתְגַּבֵּר.

Rabbi Yoh|.|anan ben Zakkai had five disciples, namely: Rabbi 
Eliezer ben Hyrcanus, Rabbi Joshua ben Ḥananiah, Rabbi Yose 
Hakohen, Rabbi Shimon ben Netanel, and Rabbi Eleazar ben  
Arakh. This is how he characterized their merits: Rabbi Eliezer 
ben Hyrcanus—a plastered well that never loses a drop; Rabbi 
Joshua ben Ḥananiah—happy is the one who gave birth to him; 
Rabbi Yose Hakohen—a saintly person; Rabbi Shimon ben  
Netanel—a pious person; Rabbi Eleazar ben Arakh—an ever- 
flowing fountain.
         —Pirkei Avot 2:10–11

 הוּא ]רַבִּי חֲנִינָא בֶּן־דּוֹסָא[ הָיָה אוֹמֵר: כׇּל־שֶׁרֽוּחַ הַבּ�רִיּוֹת 
נּוּ. ו�כׇל־שֶׁאֵין רֽוּחַ  נּוּ, רֽוּחַ הַמָּקוֹם נוֹחָה הֵימֶֽ  נוֹחָה הֵימֶֽ

נּוּ. נּוּ, אֵין רֽוּחַ הַמָּקוֹם נוֹחָה הֵימֶֽ הַבּ�רִיּוֹת נוֹחָה הֵימֶֽ
[Rabbi Ḥanina ben Dosa] used to say: One with whom people are 
pleased, the divine spirit is pleased; and one with whom people are 
displeased, the divine spirit is displeased.
                       —Pirkei Avot 3:13

Sixth Week: Foundation — סוֹד (Y’sod) י�



On Iyar 21:

מֶר. יוֹם אֶחָד לָעֹֽ  הַיּוֹם שִׁשָּׁה וּשְׁלֹשִׁים יוֹם, שֶׁהֵם חֲמִשָּׁה שָׁבוּעוֹת ו�
Today is 36 days—five weeks and one day—of the omer.
Hayom shishah u-shloshim yom, she-hem h|.|amishah shavuot v’yom eh|.|ad la-omer.

On Iyar 22:

מֶר.  הַיּוֹם שִׁבְעָה וּשְׁלֹשִׁים יוֹם, שֶׁהֵם חֲמִשָּׁה שָׁבוּעוֹת וּשְׁנֵי יָמִים לָעֹֽ
Today is 37 days—five weeks and two days—of the omer.
Hayom shivah u-shloshim yom, she-hem h|.|amishah shavuot u-shnei yamim la-omer.

On Iyar 23:

מֶר. מוֹנָה וּשְׁלֹשִׁים יוֹם, שֶׁהֵם חֲמִשָּׁה שָׁבוּעוֹת וּשְׁלֹשָׁה יָמִים לָעֹֽ  הַיּוֹם שׁ�
Today is 38 days—five weeks and three days—of the omer.
Hayom sh’monah u-shloshim yom, she-hem h|.|amishah shavuot u-shloshah yamim la-omer.

On Iyar 24:

מֶר. אַרְבָּעָה יָמִים לָעֹֽ  הַיּוֹם תִּשְׁעָה וּשְׁלֹשִׁים יוֹם, שֶׁהֵם חֲמִשָּׁה שָׁבוּעוֹת ו�
Today is 39 days—five weeks and four days—of the omer.
Hayom tishah u-shloshim yom, she-hem h|.|amishah shavuot v’arba∙ah yamim la-omer.

On Iyar 25:

מֶר.  הַיּוֹם אַרְבָּעִים יוֹם, שֶׁהֵם חֲמִשָּׁה שָׁבוּעוֹת וַחֲמִשָּׁה יָמִים לָעֹֽ
Today is 40 days—five weeks and five days—of the omer.
Hayom arba∙im yom, she-hem h|.|amishah shavuot va-h|.|amishah yamim la-omer.

On Iyar 26:

מֶר. שִׁשָּׁה יָמִים לָעֹֽ אַרְבָּעִים יוֹם, שֶׁהֵם חֲמִשָּׁה שָׁבוּעוֹת ו�  הַיּוֹם אֶחָד ו�
Today is 41 days—five weeks and six days—of the omer.
Hayom eh|.|ad v’arba∙im yom, she-hem h|.|amishah shavuot v’shishah yamim la-omer.

On Iyar 27:

מֶר. אַרְבָּעִים יוֹם, שֶׁהֵם שִׁשָּׁה שָׁבוּעוֹת לָעֹֽ יִם ו� נַֽ  הַיּוֹם שׁ�
Today is 42 days—six weeks—of the omer.
Hayom sh’nayim v’arba∙im yom, she-hem shishah shavuot la-omer.


